
Os vinhos do Algarve têm características bem definidas, 
conferidas pela proximidade do mar, pelo clima, pela 
vegetação natural e pela cultura marcada pela longa 
ocupação árabe.
A região vinícola demarcada do Algarve data de 1980,
produzindo vinhos tinto, branco, rosado e licorosos.
Os vinhos brancos e tintos caracterizam-se pelos
aromas a frutos bem maduros e sabor aveludado e
quente. São macios, pouco acídulos e ligeiramente
alcoólicos, sendo os tintos de cor definida ou granada
e os brancos de cor palha.
No Algarve existem quatro Regiões que produzem
vinho com Denominação de Origem - Lagoa, Lagos,
Portimão e Tavira.

The Algarve wines have well-defined characteristics,
conferred by the proximity of the sea, the climate, the
natural vegetation and the culture marked by the long
Arab occupation.
The demarcated wine region of the Algarve dates back to
1980, producing red, white, rosé and fortified wines.
White and red wines are characterised by aromas of ripe
fruit and a velvety, warm flavour. They are soft, not very
acidic and slightly alcoholic, being the reds of a definite
colour or garnet and the whites straw-coloured.
There are four regions in the Algarve that produce wine
with Denomination of Origin - Lagoa, Lagos, Portimão

CARTA DE VINHOS
WINE LIST



VINHO BRANCO . WHITE WINE

JOÃO CLARA                      
100% ALVARINHO
É fruto das primeiras vinhas de branco plantadas por Edite Alves. Encantador e genuíno, um 
Alvarinho de refeição, repleto de personalidade.
From the first white vines planted by Edite Alves. Charming and genuine, an Alvarinho for meals, full of 
personality. 

MONTE DA RIA   
ARINTO
Cor citrina pálida, aromas frutados com sugestões florais. Na boca revelase bem fresco, estruturado e 
com volume, determinando um perfil mineral e iodado.
Pale citrine colour, fruity aromas with floral notes. In the mouth it tastes very fresh, structured and with 
volume, determining a mineral and iodised profile.

ARVAD   
ARINTO, ALVARINHO, SAUVIGNON BLANC
Combina uma grande frescura e mineralidade, com suavidade e volume, o final de prova é muito 
persistente.
Combines great freshness and minerality with softness and volume, the finish is verypersistent.

ESQUERDINO 2020   
ANTÃO VAZ, ARINTO, CRATO BRANCO
De cor citrino a palha clara, aroma frutado intenso e persistente, é um hino à harmonia entre 
mineralidade e volume.
Citrine to light straw colour, intense and persistent fruity aroma, it is a hymn to the harmony between 
minerality and volume.

ÀS CLARAS   
MOSCATEL, CASTAS TRACIONAIS ALGARVIAS
Apresenta uma cor amarela brilhante, onde se destacam notas de fruta de polpa branca no aroma. 
Na boca é elegante, terminando com fruta fresca.
Has a yellow brigth colour, where the aroma of white pulp fruit notes standout. In the mouth is elegant 
endin with fresh fruit.

MORGADO DA SERRA DE MONCHIQUE
SAUVIGNON BLANC
De aroma tropical com notas de maracujá, complementado com flor de Jasmim e aromas herbáceos 
de erva, folha de tomate e espargo. Seco, leve e mineral.
Tropical aroma with notes of passion fruit, complemented with Jasmine flower and herbaceous aromas 
of grass, tomato leaf and asparagus. Dry, light and mineral.

MORGADO DA SERRA DE MONCHIQUE
CHARDONNAY
Aromas a frutos de polpa branca, maçã e algum marmelo. Untuoso na boca com excelente frescura, 
o que lhe confere um final longo e salivante.
Aromas of white-fleshed fruits, apple and some quince. Unctuous in the palate with excellent freshness, 
which gives it a long and salivating finish.

MORGADO DA SERRA DE MONCHIQUE
ANTÃO VAZ , VIOGNIER, ARINTO, VERDELHO
Aromas frutados de Prunus (alperce e damasco), com notas de lima e flores. 
O final é fresco, salino e leve.
Fruity Prunus aromas (apricot), with hints of lime and flowers. The finish is fresh, saline and light.

VILLA ALVOR
ARINTO, SAUVIGNON BLANC, ANTÃO VAZ, VERDELHO
Dá vida a dois elementos muito característicos do ambiente algarvio, o oceano e os citrinos. Acidez 
muito viva, e por um toque de salinidade que o torna mais complexo e apetecível.
It brings to life two very characteristic elements of the Algarve environment - the ocean and citrus fruit. 
Very lively acidity, and a touch of salinity that makes it more complex and appetising.
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ÀS CLARAS
TOURIGA NACIONAL, NEGRA MOLE
Fresco no aroma, onde se notam os frutos vermelhos frescos. Elegante e suave.
Fresh in the aroma, with noticeable fresh red fruits. Elegant and smooth.

ARVAD
TOURIGA NACIONAL, ALICANTE BOUSCHET, CABERNET SAUVIGNON
Elegante combinação de frutos vermelhos maduros, ameixas pretas e notas balsâmicas. 
Subtilmente vão surgindo notas de especiarias e algumas sugestões de baunilha.
Elegant combination of ripe red fruits, black plums and balsamic notes. Subtle hints of spice and 
some hints of vanilla emerge.

ARVAD
NEGRA MOLE
É num fundo de notas terrosas e de algumas ervas aromáticas, que os aromas frutados de cereja e 
framboesas frescas que se vão mostrando.
It is on a background of earthy notes and some aromatic herbs, that the fruity aromas of cherry and 
fresh raspberries show through.

ARVAD RESERVA
CABERNET SAUVIGNON, ALICANTE BOUSCHET, TOURIGA NACIONAL
Realça uma prova muito completa, onde frutas como cassis e framboesa madura, e ainda tabaco e 
especiarias, convivem harmoniosamente.
It highlights a very complete tasting, where fruits like cassis and ripe raspberry, as well as tobacco and 
spices, coexist harmoniously.

ESQUERDINO
TOURIGA NACIONAL, SYRAH, ALICANTE BOUSCHET, CABERNET SAUVIGNON
Vinho com aroma intenso a frutos de Outono bem maduros, um volume suave, persistente, de 
influência marítima mediterrânica tão característica do Algarve.
Wine with an intense aroma of ripe autumn fruits, a smooth, persistent volume, with a Mediterranean 
maritime influence so characteristic of the Algarve.

BARRANCO LONGO
ALICANTE BOUSCHET
Cor opaca, expressão máxima do carácter da casta. Denso e com forte estrutura.
Opaque colour, maximum expression of the grape variety's character. Dense and with a strong structure.

QUINTA DA TÔR
CABERNET SAUVIGNON
Frutos vermelhos maduros, compora, especiarias. Caractér, volume e textura aveludada.
Red fruits, jam, spices. Character, volume and velvety texture.

MORGADO DA SERRA DE MONCHIQUE
TOURIGA NACIONAL, ALICANTE BOUSCHET, SYRAH, CABERNET SAUVIGNON
Aromas de fruta vermelha fresca com alguma compota, leves especiarias, com algum abaunilhado. 
Frescura equilibrada com taninos firmes, final seco com longevidade.
Aromas of fresh red fruit with some jam, light spices, with some vanilla.vanilla. Balanced freshness with 
firm tannins, dry finish with longevity.

BARRANCO LONGO PRIVATE SELECTION
ARAGONEZ, ALICANTE BOUSCHET
Aroma com notas de frutos vermelhos. Especiarias e taninos bem presentes, harmonia de corpo e acidez.
Aroma with notes of red fruits, with noticeable spices and tannins, well balanced between body and acidity.

VILLA ALVOR
TOURIGA NACIONAL, SYRAH, ARAGONEZ, TRINCADEIRA
Estrutura aveludada que revela aromas delicados a ameixa preta, cereja e leves toques de alcaçuz.
A fruit-forward wine with a firm structure and well-balanced acidity.
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VINHO TINTO . RED WINE



ARVAD
TOURIGA NACIONAL, CABERNET SAUVIGNON
Rosado ligeiro, notas de frutos vermelhos frescos (morangos e framboesas) e ligeiro floral. Muito 
fresco refletindo a boa acidez que tem, num conjunto envolvente e suave.
Light pink colour, notes of fresh red fruits (strawberries and raspberries) and light floral. Very fresh, 
reflecting its good acidity, in an involving and smooth set.

ESQUERDINO
TOURIGA NACIONAL

Vinho rico em frescura, mineralidade, frutos vermelhos e finas notas florais, e sobretudo a expressão 
que a casta Touriga Nacional lhe confere.
Wine rich in freshness, minerality, red fruits and fine floral notes, and above all the expression that the 
Touriga Nacional grape variety gives it.

BARRANCO LONGO BLUSH
TÊTE DE CUVÉE

Confiante, tem a firmeza de quem chegou primeiro, com sorrisos leves na boca e conversas soltas 
sem fim. À mesa, conquista pela sua elegância única.
Confident, it has the firmness of someone who arrived first, with a light smile on the lips and endless 
loose talk. At the table, it conquers with its unique elegance.

VILLA ALVOR
TOURIGA NACIONAL, GRENACHE, CINSAULT

Um vinho suculento, aromático e de perfil aveludado. Notas de flor de laranjeira e frutas vermelhas, 
temperadas pela frescura do mar.
A juicy, aromatic wine with a velvety profile. Notes of orange blossom and red fruits, seasoned with the 
freshness of the sea.

MORGADO DA SERRA DE MONCHIQUE
ARAGONÊZ, CASTELÃO, SYRAH

Cor salmão. Aroma a framboesa, cereja e notas de melancia com ligeira perceção de madeira. 
Leve traço mineral e algum vegetal com um final de boca longo, a conferir com uma boa aptidão 
gastronómica.
Salmon color. Aroma of raspberry, cherry and watermelon notes with a slight perception of wood. Light 
mineral and vegetal traces with a long finish, giving it good gastronomic suitability.
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VINHO ROSÉ . ROSE WINE
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ALVARINHO, TRAJADURA

Caráter predominantemente frutado, sendo de realçar os aromas de prunóideas (pêssego, 
alperce), resultantes da elevada percentagem de vinho da casta alvarinho. Sabor equilibrado, 
persistente, macio e seco.
Predominantly fruity character, notably the aromas of prunoid (apricot, peach), resulting from the 
high percentage of Alvarinho wine. Balanced, persistent, soft and dry on the flavour.

MESSIAS BRUTO
Cor citrino esverdeada. Aroma delicado onde a par de notas de pão e fermento, fazem sentir-se 
nuances de fruta fresca citríca. Na boca revela uma mousse suave e envolvente com uma 
cremosidade assinalável.
Greenish citrus colour. Delicate aroma with hints of bread and yeast, but also nuances of fresh 
citrus fruit.  On the palate it reveals a soft, enveloping mousse with a remarkable creaminess.

BARRANCO LONGO BLUSH
ARINTO, CHARDONNAY

Espumante branco grande reserva bruto natural
Sparkling white wine great reserve brut natural

BARRANCO LONGO BLUSH
TOURIGA NACIONAL

Espumante rosé reserva bruto natural
Sparkling white rosé reserva brut natural

VINHO VERDE . GREEN WINE

VINHO ESPUMANTE . SPARKLING WINE


